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174 hitz

Fagor eta euskara 

Neure lanagatik etxetik kanpo egun dezente eman behar dudala-eta, bidai-plantxa erostea erabaki nuen. Dendara joan, eta, kasualitatez, Fagor etxeko plantxa bat erosi nuen. 

Behin etxean, erabilpen-oharrak irakurtzen nenbilelarik ezusteko galanta. Bost hizkuntzatan idatzita zeuden oharrak, baina euskararen arrastorik ez! Ezta helbidean ere: «B&fraq14; San Andrés... Mondragón... Guipúzcoa» idatzita baitzegoen.Enkarterriarra izanik (Euskal Herriko eskualde erdaldunenetarikoa), euskaraz hitz egiteko hainbat ikastaro egin eta uda oso bat Aramaioko Mendako baserrian pasatu behar izan nuen.Horrenbesteko ahaleginek merezi izan al dute? Fagor bezalako lantegi batek zergatik ez darabil euskara? Galdetu nion neure buruari. Ezin sinetsirik, etsita geratu nintzen. 

Euskararen etsairik handienak, gehienetan, euskaldunok garelakoan nago, eta hau da adibide ezin garbia. Gero geure kontzientziak garbitzen ditugu Korrikan parte hartuz, edota Ikastolen jairen batera joanez, eta kito. 

Fagorreko agintariok, konplexuz beteriko lantegia ematen duzue, benetan irudi txarra eskaini didazue. Bada garaia behingoz aro berrietara egokitzeko eta euskara gaztelania, alemana, frantsesa eta abarrak baino lehenago jartzeko.Astebete geroago Taurus markako irabiagailu bat erosi nuen, Bartzelonan egindakoa. Badakizue zein hizkuntzatan idatzita zeuden erabilpen-oharrak, ezta? 
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